
2022年寂靜禪林佛陀⽇開⽰ 
（開印20220414） 

印順導師《成佛之道》： 
「有」（眾⽣）海無邊際，世間多憂苦，流轉起還沒，何處是依怙？ 

中阿含（99）《苦陰經》卷25：

眾⽣因欲緣欲，以欲為本故，⺟共⼦諍，⼦共⺟諍，⽗⼦、兄弟、姊妹、親
族展轉共諍。彼既如是共鬪諍已，⺟說⼦惡，⼦說⺟惡，⽗⼦、兄弟、姉
妹、親族更相說惡，況復他⼈？是謂現法苦陰，因欲緣欲，以欲為本。

(CBETA 2022.Q1, T01, no. 26, p. 585a18-23)


中部（13）《⼤苦蘊經》（Mahādukkhakkhandhasuttaṃ）： 
168. “Puna caparaṃ, bhikkhave, kāmahetu kāmanidānaṃ 
kāmādhikaraṇaṃ kāmānameva hetu rājānopi rājūhi vivadanti, khattiyāpi 
khattiyehi vivadanti brāhmaṇāpi brāhmaṇehi vivadanti, gahapatīpi 
gahapatīhi vivadanti, mātāpi puttena vivadati, puttopi mātarā vivadati, 
pitāpi puttena vivadati, puttopi pitarā vivadati, bhātāpi bhātarā vivadati, 
bhātāpi bhaginiyā vivadati, bhaginīpi bhātarā vivadati, sahāyopi sahāyena 
vivadati. 

⼜，諸比丘！欲為因、欲為因緣、由於欲故，就是欲為因，諸王與諸王諍，

諸剎帝利與諸剎帝利諍，諸婆羅⾨與諸婆羅⾨諍，諸居⼠與諸居⼠諍，⺟親

與兒⼦諍，兒⼦與⺟親諍，⽗親與兒⼦諍，兒⼦與⽗親諍，兄弟與兄弟諍，

兄弟與姊妹諍，姊妹與兄弟諍，朋友與朋友諍。


Te tattha kalaha-viggaha-vivādāpannā aññamaññaṃ pāṇīhipi upakkamanti, 
leḍḍūhipi upakkamanti, daṇḍehipi upakkamanti, satthehipi upakkamanti. 
Te tattha maraṇampi nigacchanti, maraṇamattampi dukkhaṃ Ayampi, 
bhikkhave, kāmānaṃ ādīnavo sandiṭṭhiko, dukkhakkhandho kāmahetu 
kāmanidānaṃ kāmādhikaraṇaṃ kāmānameva hetu.

在那時，他們不和、爭執、爭論，相互以⼿/拳攻撃、以⼟塊攻撃、以杖棍攻

撃、甚⾄以⼑劍攻擊。在那時，他們遭受死亡、死亡之苦。諸比丘！這也被



稱為欲之過患、現⾒的/現世的苦蘊，欲為因、欲為因緣、由於欲故，就是欲

為因。


《般泥洹經》卷1： 
佛報⼤⾂：「昔吾⼀時曾遊越祇正躁神舍，⾒其國⼈，皆多謹勅，我時為說
治國七法不危之道 …佛⾔阿難：「汝寧不聞越祇國⼈數相聚會，講論政事，1

修備⾃守？」

(CBETA 2022.Q1, T01, no. 6, p. 176a20-26)


長部（16.133-134）《⼤般涅槃經》： 
Atha kho bhagavā āyasmantaṃ ānandaṃ āmantesi– “kinti te, ānanda, 
sutaṃ, ‘vajjī abhiṇhaṃ sannipātā sannipāta-bahulā’ti?

那時，世尊曾召喚尊者阿難：「阿難！你是否聽說過：『跋耆⽒族的⼈經常

地集合、頻繁地集合？ 』」
2

相應部（11.6）《⿃巢經》（Kulāvaka-suttaṃ）： 
Iti kho, bhikkhave, sakkassa devānamindassa dhammena jayo ahosī’”ti. 
諸比丘！如此，天帝釋他已是法的勝利者 。（不害故，蹺道⽽⾏）
3

《雜阿含1222經》卷46： 
佛告諸比丘：「彼天帝釋於三⼗三天為⾃在王，以慈⼼故，威⼒摧伏阿修羅

軍，亦常讚嘆慈⼼功德。」

(CBETA 2021.Q4, T02, no. 99, p. 333c6-10)


 長部（16）《⼤般涅槃經》：「七不衰退法」(satta aparihāniye dhamme)。1

 長部（16）《⼤般涅槃經注》：abhiṇhaṃ sannipātāti divasassa tikkhattuṃ sannipatantāpi 2

antarantarā sannipatantāpi abhiṇhaṃ sannipātāva. sannipātabahulāti hiyyopi sannipatimhā, 
purima-divasampi sannipatimhā, puna ajja kimatthaṃ sannipatitā homāti vosānaṃ 
anāpajjantā sannipātabahulā nāma honti. 「經常地集合」：就是⽩天三回集合、不時地集合、
經常地集合。「頻繁地集合」：由於昨天集合、前天集合，今天⼜因什麼⽬的⽽有集合，當無有
停滯終結時，是名「頻繁地集合」。

 相應部（11.6）《⿃巢經注》：taṃ sutvā karuṇā-samāvajjita-hadayo abhāsi. 他聽聞後，已3

使正確地轉向悲愍⼼⽽說。（聽聞之後，能感化⼈⼼之教育實例）



《別譯雜阿含49經》卷3： 
佛告諸比丘：「釋提桓因居天王位，猶能長夜修於慈忍，汝等比丘，當如是

學。」

(CBETA 2021.Q4, T02, no. 100, p. 390a18-20)



